MOTORCYCLE-SPECIFIC
RECORDING DEVICE

MAN

1. Product Overview

2. Instructions for using the buttons

Recording indicator (green)

Power on or off
Recording button Charging
indicator (red)
Photo button/WIFI button

Charging port

Mic Pickup Port  TF card

Camera Reset button WIFI indicator (blue)

4.E ic Icollision gency video

© Power on or off button / Video button

Power on or off: Press and hold for 3 seconds to turn the device on or off
Recording: In power-on state, short press to start or stop recording

© Photo button/WIF| button

Take a picture: When the camera is turned on, after the recording is paused,
short press to take a picture

WIFI: Double-click to turn WIFI on or off, long-press to clear the hotspot
password, and restore the default connection password

© Reset button
Itis a hidden pinhole key; short press to reset the device.

® Indicator light status

The driving recorder is turned on: the green light is on for a long time

Video recording: (Video recording starts) The green light flashes slowly; (video
recording stops) The green light is on for a long time

Take a picture: short press to take a picture, the green light flashes

WIFI: (WIFI on) The blue light is on for a long time; (WIFI off) the blue light is off
Low-power status: Low-power vibration prompts 5 times, the blue light flashes
quickly 5 times in about 15 minutes, and the power is tumed off

No card or no card read: the blue and green indicator lights flash 7 times, tum
off

Battery charging status: The charging red light is on for a long time, the full
red light is off

6.APP download and operation

Point the TF card at the
position of the card slot of the
driving recorder, pay attention
to the face down with the
screen printing

After pushing the TF card into
place, return the TF card
rubber cover to place

TF card reader: support (insert TF card, insert USB data cable, one end is
connected to the machine, one end is connected to the computer, the
machine automatically enters the card reader mode); you can copy or
delete files on the computer

Note* Working conditions of the driving recorder: a memory card must be

inserted to work normally
(TF card $256G, high-speed card: V30 and above specifications)

7. Product Description

* Button operation vibration prompt
In the boot state, every time you press the button, the machine will vibrate.

. G

Support (After the collision, emergency video recording for 1 minute): The video
is recorded for 1 minute, and the machine vibrates continuously for 5 times,
which means that the emergency video recording starts, and it vibrates after
completion (accompanied by a green light flashing for 1 minute),

The collision emergency recording video is a separate folder. After the memory
card is full, the emergency collision file will be recorded again and the previous
file will be automatically overwritten.

5.WIFI connection nameldriving recorder APP

network name: L7-WIFI..... (When connecting the app to the local
network, once the connection is established, your phone cannot connect to other
WiFi networks or use mobile data; otherwise, the app will disconnect.)

* How to operate the driving recorder APP
I: Download the APP. Open your mobile phone, Android or I0S, search for and
download the APP name directly on the mobile app market or APP STORE:
Wind recorder/viidure and install it.
II: The host connects to the APP.Long press the host driving recorder switch
button to turn on, double-click the camera button to turn on WIFI, use the mobile
phone to turn on the WIFI function, and search for the WIFI name: L7-WIFI.
Enter the default password to connect: 12345678, click after the connection
successful (the phone will be in a state without network), open the downloaded
recorder or viidure, click connect to the recorder, after the connection is
complete, the main interface of the APP will display that the recorder is
successfully connected, click to enter to see the video recording.

: View the recorded video or photo.Repeat the operation method of Point 2

above. After entering the view video interface, pause the recording first, and then

click the video button on the window to enter to view the recorded video; the

photo viewing operation is the same.

9. Important Notes

® Product Description

1. This product features a high-performance GC4653 HD sensor.

2. The device operates at a rated charging voltage of 5V. Please use a 5V power
source. Users with a power source exceeding the rated voltage may purchase a
compatible step-down cable for use with the device.

3. Video files are saved in 5-minute segments, with continuous recording and
automatic overwrite. The device supports high-speed TF cards up to 256GB.

Charger plugged in and operational

1. When the device is turned on, the dashcam will charge the battery while
simultaneously powering itself to continue recording.

2. When the device is powered off, inserting the charger will automatically tum on
the device; ing the charger will i tum it off.
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1. When connecting your phone to the dashcam’s WiFi, it is normal for
your phone to show no signal.

2. If the dashcam fails to connect to the app, verify that your phone is
connected to the device’s WiFi network; or exit the app on your phone,
power cycle the device, and reconnect.

3. If the red charging indicator light does not illuminate, check the charging
cable for damage.

4. When the charging cable is plugged in, the dashcam will power on.

n Download the app

Open your Android or iOS device, search for and download the
app named “Lu Feng Zhe" or “Viidure” from the app store or
App Store, then install it. Alternatively, scan the QR code via
WeChat to download it. Be sure to grant permission for push
notifications and camera access during installation,

Connect your phone to the dashcam via WiFi

After turning on the dashcam, you must manually enable WiFi to connect (WiFi is
for use with this app only).

Press and hold the power button on the dashcam to tum it on, then double-click the
photo button to enable WiFi. Enable WiFi on your phone, open the Viidure/Lu Feng
Zhe app, tap the “Add Dashcam” button, and the app will automatically redirect you
to the WiFi screen. Search for and connect to “L7-WIFI.....", Enter the default
password to connect: 12345678. Once connected, return to the app interface,
where it will display that the dashcam has connected successfully. (Note: After
connecting to the dashcam’s local network, mobile data and other WiFi networks
cannot be used, and you must use this network to view videos in the app.)

Live video
Click the “Recorder” button on the software interface to view the live video feed.
Set parameters

@ Pause live recording; @ Click the “Settings” button in the lower-right comer of the
window to configure various settings

B View recorded videos/photos

(@ Pause live recording; @ Click the “File” button to view; the steps for images are
the same as above.

A View and download videosfimages

@ Click the “Select” button and check the videos you want to download; @ Click the
“Download” button® Click the “Local Album” button to view the downloaded videos

10. Instruction warning

NOTE: This product has been tested, meet the restrictions of Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits igned to provide
interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions may cause
harmful interference to radio communications.However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this

If 1t does cause harmful interference to radio or television reception,

protection against harmful

5. Due to the read/write demands of high: ition video, we d
purchasing a high-speed memory card (Class 10/V30 or higher) for the
dashcam.

6. If the dashcam freezes during use, briefly press the reset button to
power it off.

7. When connecting the dashcam to WiFi, we recommend first ensuring a
successful WiFi connection on your phone in the settings menu before
opening the app.

8. For new TF cards, it is recommended to format the card before first use
(select the FAT32 file system when formatting).

9. Video folder name: VIDEO; Photo folder name: PHOTO; Emergency
collision video folder name: EMR

10. If the WiFi password entered on your phone is incorrect, please press
and hold the WiFi button to clear the WiFi password and reconnect using
the default password.

11. After powering on the device and connecting to WiFi, open the app to
synchronize the recording date and time.

Due to high bitrate requirements, the real-time view via the app displays at
480p, but recordings saved locally are in 2K resolution.

Espafiol

Indicador de grabaci6n (verde)

Encender o apagar
Botén de grabacién

Indicador de

Botén de foto carga (rojo)

Botén de wifi

Orificio de captacion

del micréfono Puerto de carga

Tarjeta TF

Camara Boton de reinicio Indicador de wifi (azul)

which can be detemined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures.

-Reorient or relocate the receiving antenna

-Increase the separation between the device and receiver.

-Connect the device into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected

-Consult the dealer or an ‘experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance couldvoid the user's authority to operate the device.

This device complies with Part15 of the FCC Rules. The operation needs to
fulfil the following two conditions.

(1)This device may not cause harmful interference

(2)This device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation

*RF warning for Mobile device:

This equipment complies with Fec radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated
with minimum distance 2ocm between the radiator & your body.
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Kayit géstergesi (yesil)

Agma veya kapatma
Kayit digmesi

Sarj Gostergesi
Fotograf Diigmesi (kirmizi)

WiFi Digmesi

Mikrofon Girii TF kart $Sarj girisi

Kamera Sifirla digmesi —— WiFi géstergesi (mavi)
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Jezyk polski

Kontrolka nagrywania (zielona)

Wiaczanie lub wytgczanie

Preycisk nagrywania Wskaznik tadowania
Przycisk zdjecia (czerwony)

Przycisk WiFi

Otwor na mikrofon  Karta TF Port tadowania

Aparat Przycisk resetowania Wskaznik WiFi (niebieski)

Frangais

Témoin d'enregistrement (vert)

Mise sous tension ou hors tension

Bouton d'enregistrement Témoin de

charge (rouge)
Bouton Photo
Bouton WiFi

Port de

Orifice du micro ~ Carte TF recharge

Bouton de réinitialisation

Appareil photo Voyant WiFi (bleu)

Deutsch

Aufnahmeanzeige (griin)

Ein-oder Ausschalten
Aufnahmetaste
Ladeanzeige
Foto-Schaltflache (rot)

WIFI-Schaltflache

Mikrofon-
Aufnahmedffnung

TF-Karte Ladeanschluss

Kamera Reset-Taste WIFI-Anzeige (blau)

Portugués

Indicador de gravagao (verde)

Ligar ou desligar
Botao de gravagédo

Indicador de
carregamento

Botao de fotografia (vermelho)

Botao WiFi

Cartéo TF
Orificio do microfone

Porta de
carregamento

Camara Botao de reinicio Indicador WiFi (azul)

Nederlands

Opname-indicator (groen)

In-of uitschakelen

Opnameknop Oplaadindicator

(rood)
Fotoknop/Wifi-knop

TF-kaart

Microfoonopnamepoort

Oplaadpoort

Camera Resetknop Wifi-indicator (blauw)

Italiano

Spia di registrazione (verde)

Accensione o spegnimento
Pulsante di registrazione

Indicatore di

ricarica (rosso)
Pulsante Foto

Pulsante Wi-Fi

Presa per J

microfono Porta di ricarica

Scheda TF

Fotocamera Pulsante di ripristino Indicatore WiFi (blu)

Magyar nyelv

Felvételjelz6 (zold)

Bekapcsolas vagy kikapcsolas
Felvétel gomb

Toltésjelz6

(piros)
Foté gomb/WIFI gomb

Mikrofon-csatlakozé ~ TF-kartya Toltéesatlakozo

Fényképezdgép Visszaallitas gomb WIFI-jelzéfény (kék)

Cestina

Kontrolka nahravani (zelena)

Zapnuti nebo vypnuti
Tlacitko nahravani

Indikator
nabijeni (Cerveny)
Tlacitko Foto
Tlacitko WiFi

Otvory pro mikrofon  karta TF Nabijeci port

Fotoaparat Tlagitko pro resetovani Indikator WiFi (modry)

Svenska

Inspelningsindikator (groén)

Sla pa eller stanga av
Inspelningsknapp

Laddningsindikator

Fotoknapp/WIFI-knapp (rod)

Mikrofonanslutning ~ TF-kort Laddningsport

Kamera Aterstaliningsknapp WIFl-indikator (bla)

Dansk

Optagelsesindikator (gren)

Teend eller sluk

Optageknap Opladningsindikator

Foto-knap (red)

WIFI-knap

Mikrofonindgang  TF-kort Opladningsport

Kamera Nulstillingsknap WIFl-indikator (bla)
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